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c) To make periodic reports to the Security Coun-
cil on information submitted to it regarding
alleged violations of the measures imposed by
paragraphs 5 and 6 above, identifying where pos-
sible persons or entities, including vessels, repor-
ted to be engaged in such violations;

d) To promulgate such guidelines as may be nec-
essary to facilitate the implementation of the
measures imposed by paragraphs 5 and 6 above;

e) To consider and decide expeditiously requests
for the approval of imports of petroleum and
petroleum products in accordance with para-
graph 7 above;

f) To designate expeditiously members of the mili-
tary junta and adult members of their families
whose entry or transit is to be prevented in
accordance with paragraph 5 above;

g) To examine the reports submitted pursuant to
paragraphs 9 above and 13 below;

h) To establish liaison with the ECOWAS Com-
mittee on the implementation of the measures
imposed by paragraphs 5 and 6 above.

11 — Calls upon all States and all international and
regional organizations to act strictly in conformity with
this resolution, notwithstanding the existence of any
rights granted or obligations conferred or imposed by
any international agreement or of any contract entered
into or any licence or permit granted prior to the entry
into force of the provisions set out in paragraphs 5 and
6 above.

12 — Requests the Secretary-General to provide all
necessary assistance to the Committee established by
paragraph 10 above and to make the necessary arrange-
ments in the Secretariat for this purpose.

13 — Requests States to report to the Secretary-Gen-
eral within 30 days of the date of adoption of this reso-
lution on the steps they have taken to give effect to
the provisions set out in paragraphs 5 and 6 above.

14 — Requests all those concerned, including ECO-
WAS, the United Nations and other international
humanitarian agencies, to establish appropriate arrange-
ments for the provision of humanitarian assistance and
to endeavour to ensure that such assistance responds
to local needs and is safely delivered to, and used by,
its intended recipients.

15 — Urges all States, international organizations and
financial institutions to assist States in the region to
address the economic and social consequences of the
influx of refugees from Sierra Leone.

16 — Requests the Secretary-General to submit an
initial report to the Council within 15 days of the adop-
tion of this resolution on compliance with paragraph 1
above, and thereafter every 60 days after the date of
adoption of this resolution on its implementation and
on the humanitarian situation in Sierra Leone.

17 — Decides, if the measures set out in paragraphs 5
and 6 above have not been terminated in accordance
with paragraph 19 below, to conduct, 180 days after
the adoption of this resolution and on the basis of the
most recent report of the Secretary-General, a thorough
review of the application of these measures and of any
steps taken by the military junta to comply with para-
graph 1 above.

18 — Urges all States to provide technical and log-
istical support to assist ECOWAS to carry out its respon-
sibilities in the implementation of this resolution.

19 — Expresses its intention to terminate the meas-
ures set out in paragraphs 5 and 6 above when the
demand in paragraph 1 above has been complied with.

20 — Decides to remain seized of the matter.

Aviso n.° 26/98

Por ordem superior se torna publico que a Moldova
aderiu a Convencdo sobre Prevencdo e Puni¢édo de Cri-
mes contra Pessoas Internacionalmente Protegidas,
Incluindo Agentes Diplométicos, de 1973, com efeitos
a partir de 8 de Outubro de 1997.

Direccdo-Geral dos Assuntos Multilaterais, 5 de
Janeiro de 1998. — O Director de Servicos das Orga-
nizagBes Politicas Internacionais, Jodo José Gomes Cae-
tano da Silva.

Aviso n.° 27/98

Por ordem superior se torna publico que a Suécia
e Portugal, respectivamente, em 4 e 14 de Agosto de
1997, apresentaram as objecc¢des que se incluem a reser-
vas formuladas pela Argélia, Singapura e Paquistdo
aquando da ratificacdo destes Estados da Convencdo
sobre Eliminacdo de Todas as Formas de Discriminagdo
contra Mulheres, de 1979.

Direc¢do-Geral dos Assuntos Multilaterais, 7 de
Janeiro de 1998. — O Director de Servigos das Orga-
nizagdes Politicas Internacionais, Jodo José Gomes Cae-
tano da Silva.

Aviso n.° 28/98

Por ordem superior se torna publico que, em 27 de
Junho de 1997 e em 6 de Janeiro de 1998, foram reme-
tidas notas, respectivamente pelo Ministério das Rela-
¢cOes Exteriores chileno e pelo Ministério dos Negdcios
Estrangeiros portugués, em que se comunica terem sido
cumpridas as formalidades requeridas pelos ordenamen-
tos juridicos de ambos os paises para a aprovacdo do
Acordo entre a Republica Portuguesa e a Republica
do Chile sobre a Promocdo e Proteccdo Reciproca de
Investimentos, e respectivo Protocolo, assinado em Lis-
boa em 28 de Abril de 1995.

O presente Acordo foi aprovado pelo Decreto do
Governo n.° 64/97, publicado no Diario da Republica,
1.2 série-A, n.° 296, de 24 de Dezembro de 1997.

Em conformidade com o disposto no n.° 1 do seu
artigo 12.°, o Acordo entrara em vigor em 5 de Fevereiro
de 1998.

Direccdo-Geral das Relagdes Bilaterais, 11 de Janeiro
de 1998. — O Director-Geral, Jodo Manuel Guerra
Salgueiro.

MINISTERIO DAS FINANCAS

Decreto-Lei n.© 14/98

de 28 de Janeiro

O presente diploma concretiza a autorizagdo legis-
lativa constante das alineas f) e g) do artigo 30.° da



